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En ausencia de la Sra. Chatardova (Chequia), el 

Sr. Matjila (Sudáfrica), Vicepresidente, ocupa la 

Presidencia. 

 

Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas.  
 

Tema 5 del programa: Serie de sesiones de alto nivel 

(continuación) (E/2018/61) 
 

 a) Reunión ministerial del foro político de alto 

nivel sobre el desarrollo sostenible, celebrada 

bajo los auspicios del Consejo Económico y 

Social (continuación) (E/2018/64) 
 

  Debate general (continuación) 
 

1. El Presidente invita a la reunión ministerial a 

reanudar su debate general sobre el tema “La 

transformación hacia sociedades sostenibles y 

resilientes”. 

2. La Sra. Lodhi (Pakistán), Representante 

Permanente del Pakistán ante las Naciones Unidas, dice 

que la humanidad está cada vez más atrapada en una 

carrera contrarreloj, afanándose por encontrar 

soluciones viales y asequibles a problemas complejos 

que abarcan desde la pobreza y el hambre en el mundo 

hasta el cambio climático y la necesidad de un 

desarrollo inclusivo. El amplio alcance de la Agenda 

2030 para el Desarrollo Sostenible presenta dificultades 

ya de por sí: quienes se encargan de la formulación de 

políticas y la planificación deben velar por que todos los 

objetivos y metas reciban la misma atención, algo que, 

lamentablemente, no está sucediendo. La Comisión 

Económica y Social para Asia y el Pacífico, en su 

informe Asia and the Pacific SDG Progress Report 

2017, indica que la región de Asia y el Pacífico sigue 

sin cumplir dos tercios de las metas de la Agenda 2030. 

El informe presenta un panorama sombrío en lo que 

respecta al Objetivo 15, relativo a los ecosistemas 

terrestres, y el Objetivo 13, relativo a las medidas para 

combatir el cambio climático. También indica que la 

región no va bien encaminada para lograr el Objetivo 8, 

relativo al trabajo decente y el crecimiento económico, 

el Objetivo 10, relativo a la reducción de la desigualdad, 

ni el Objetivo 16, relativo a la paz y la justicia, en gran 

medida porque los frutos del rápido crecimiento 

económico siguen sin distribuirse equitativamente.  

3. La falta de urgencia respecto de determinados 

Objetivos puede perjudicar a toda la humanidad. Las 

corrientes mundiales de inversión extranjera directa 

están en rápido declive y, posiblemente, la movilización 

de fondos para el desarrollo sostenible es la más 

afectada. Por tanto, el Pakistán acoge con beneplácito la 

próxima reunión de alto nivel sobre la financiación de 

la Agenda 2030, que se celebrará en septiembre de 2018. 

Habida cuenta de que el hambre en el mundo está de 

nuevo aumentando y los conflictos, las sequías y el 

cambio climático inciden directamente en los progresos 

para lograr el Objetivo 1, relativo a la erradicación de la 

pobreza, y el Objetivo 2, relativo a la erradicación del 

hambre, es necesario que la comunidad internacional 

intensifique su respuesta, haciéndola más precisa y 

asumiendo compromisos sinceros.  

4. El Consejo Económico y Social es fundamental 

para la consecución de la Agenda 2030; no obstante, los 

Estados deben asumir un papel de liderazgo en la 

aplicación de determinados Objetivos, de conformidad 

con sus políticas, prioridades y necesidades específicas. 

El Pakistán ha sido uno de los pioneros en ese sentido 

al asumir plenamente como propia la agenda de 

desarrollo sostenible: antes incluso de que se aprobara 

oficialmente la Agenda 2030, ya había comenzado a 

reajustar sus políticas nacionales sobre la base de 

principios sostenibles. Todos los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible han sido integrados en el plan 

nacional, denominado Pakistan 2025. 

5. La Sra. Lopes De Jesus Pires (Timor-Leste), 

Representante Permanente de Timor-Leste ante las 

Naciones Unidas, dice que Timor-Leste aguarda con 

interés la oportunidad de presentar su examen nacional 

voluntario en 2019. En vista de la importancia de las 

instituciones democráticas y la buena gobernanza para 

lograr los Objetivos de Desarrollo Sostenible, garantizar 

la inclusividad y sostener la paz, cabe señalar que 

recientemente se formó el octavo gobierno 

constitucional de Timor-Leste tras la celebración sin 

asistencia de elecciones presidenciales y legislativas.  

6. Con respecto al Objetivo 6, relativo al agua y el 

saneamiento, el Gobierno de Timor-Leste ha realizado 

esfuerzos considerables para mejorar el acceso. En la 

actualidad, aproximadamente el 91 % de la población 

urbana tiene acceso al suministro de agua y alrededor 

del 73 %, a instalaciones de saneamiento. El Gobierno 

sigue invirtiendo en mejorar el acceso a los servicios de 

agua y saneamiento en zonas rurales, que en este 

momento es de alrededor del 60 % y el 30 %, 

respectivamente. Asimismo, el Gobierno está 

redoblando sus esfuerzos para mejorar la seguridad 

hídrica, elaborar estrategias de adaptación y aumentar la  

resiliencia frente al cambio climático y los desastres 

naturales. 

7. En cuanto al Objetivo 7, relativo al acceso a la 

energía, el Gobierno de Timor-Leste ha dado prioridad 

a la meta 7.1, relativa al acceso universal, y más del 

70 % de la población dispone ya de electricidad. Se han 

realizado importantes inversiones y esfuerzos para 

construir centrales eléctricas, y se está mejorando el 

acceso a la red de suministro eléctrico. El logro de la 

meta 7.2, relativa a la energía renovable, es otra 

https://undocs.org/es/E/2018/61
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prioridad para Timor-Leste, dado su gran potencial para 

generar energía eólica, solar e hidroeléctrica.  

8. Con respecto al Objetivo 11, relativo a las 

ciudades y los asentamientos humanos, el Gobierno de 

Timor-Leste está dando prioridad al acceso a la vivienda 

y a la mejora de los sistemas de transporte, lo que 

beneficiará especialmente a quienes viven en las zonas 

montañosas más remotas. En cuanto al Objetivo  12, 

relativo al consumo y la producción sostenibles, el 

Gobierno ha realizado inversiones sustanciales en 

infraestructura y maquinaria agrícolas; además, está 

proporcionando a las explotaciones agrícolas semillas y 

fertilizantes subvencionados a fin de aumentar la 

producción sostenible y reducir la dependencia del país 

de las importaciones. Respecto del Objetivo 15, relat ivo 

a la degradación de las tierras, el Gobierno está 

promoviendo la utilización sostenible de los 

ecosistemas terrestres, en particular la gestión forestal 

sostenible y la conservación de la diversidad biológica, 

como aspecto central del desarrollo sostenible. Esas 

prioridades también ayudan a lograr la diversificación 

de la economía, uno de cuyos pilares fundamentales es 

el turismo de naturaleza.  

9. Timor-Leste ha adoptado la Estrategia y el Plan de 

Acción Nacionales sobre Diversidad Biológica  

2011-2020, y es uno de los fundadores de la 

Organización Asiática de Cooperación Forestal. Como 

pequeño Estado insular en desarrollo y país menos 

adelantado, Timor-Leste acoge con beneplácito la 

creación del Banco de Tecnología para los Países Menos 

Adelantados y confía en que le permita reforzar su 

capacidad en materia de ciencia, tecnología e 

innovación. Por último, se enorgullece de que un 

timorense se haya sumado, como joven embajador para 

el clima y los océanos, a Barco de la Paz y a las 

deliberaciones sobre alianzas estratégicas y la 

promoción de los océanos y la lucha contra el cambio 

climático.  

10. La Sra. Khyne (Myanmar), Representante 

Permanente Adjunta de Myanmar ante las Naciones 

Unidas, dice que la paz, la estabilidad y el desarrollo en 

Myanmar se han visto obstaculizados por conflictos 

internos que se han prolongado casi siete decenios. El 

Gobierno de Myanmar no ceja en el empeño de huir de 

la trampa de la pobreza y el conflicto, e instaurar una 

unión federal democrática. Myanmar sigue 

esforzándose por implementar la totalidad de la 

Agenda 2030 y ha integrado los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible en sus políticas y planes nacionales de 

desarrollo. La política económica nacional de 2016, 

centrada en el crecimiento y el desarrollo inclusivos, 

engloba muchos de los Objetivos. El Gobierno está 

formulando un amplio conjunto de políticas en el marco 

del Plan Nacional de Desarrollo Sostenible. Ese Plan 

está estrechamente vinculado con la Agenda 2030, así 

como con otras agendas mundiales y regionales para el 

desarrollo. 

11. En vista de la necesidad vital de mejorar el acceso 

al agua potable y el saneamiento, el Gobierno de 

Myanmar ha estado llevando a cabo una gestión 

integrada de los recursos hídricos, en cooperación con 

asociados. Myanmar se ha comprometido a lograr el 

acceso universal a la energía; en ese sentido, está 

trabajando para mejorar la cadena de valor y la 

infraestructura del gas de petróleo licuado a fin de 

acelerar el acceso de los hogares a opciones limpias de 

cocina y calefacción. El Gobierno está haciendo todo lo 

posible para proporcionar viviendas adecuadas, seguras 

y asequibles, desarrollar infraestructura y gestionar de 

manera sostenible sus recursos naturales. Por último, 

está adoptando estrategias para detener la deforestación, 

revertir la degradación de las tierras, aumentar la 

reforestación y proteger las especies en peligro.  

12. Los progresos realizados para lograr los Objetivos 

de Desarrollo Sostenible son lentos y el mundo no va 

bien encaminado para alcanzarlos. Las disparidades 

dentro de los países y entre ellos son enormes y la 

financiación es insuficiente; urge revitalizar los 

esfuerzos con alianzas inclusivas y colaborativas.  

13. El Sr. Martel (Observador del Foro de Desarrollo 

de las Islas del Pacífico) dice que los pequeños Estados 

insulares en desarrollo del Pacífico están en primera 

línea de los problemas mundiales. Se ven afectados 

directamente por el cambio climático, el agotamiento de 

los recursos, el crecimiento urbano y las amenazas a la 

salud y la seguridad alimentaria. La resiliencia no es 

algo opcional para los países y territorios de las islas del 

Pacífico, que siguen propugnando la adopción de 

medidas urgentes para reducir las emisiones de gases de 

efecto invernadero. Sin resiliencia ante el cambio 

climático, no podrán lograr un desarrollo sostenible.  

14. En 2015, los dirigentes del Pacífico aprobaron la 

Carta del Foro de Desarrollo de las Islas del Pacífico y 

pusieron en marcha un foro Sur-Sur de múltiples 

interesados que garantizará una amplia participación 

pública en la adopción de decisiones a nivel regional y 

en apoyo de la Agenda 2030 y las Modalidades de 

Acción Acelerada para los Pequeños Estados Insulares 

en Desarrollo (Trayectoria de Samoa). El Foro de 

Desarrollo de las Islas del Pacífico, que ahora cuenta 

con 14 integrantes, se centra en un modelo distintivo de 

crecimiento ecológico basado en la economía azul. Se 

dedica a ayudar a fomentar la resiliencia a escala en el 

Pacífico, por medio de alianzas de múltiples interesados 

y su plan estratégico regional, que incluye soluciones 

adaptadas para la resiliencia de las islas.  
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15. A principios de 2018, el Foro de Desarrollo de las 

Islas del Pacífico puso en marcha, con carácter 

experimental, la Iniciativa en pro de la Resiliencia de 

las Islas, en colaboración con Precovery Labs y la 

Alianza Mundial de las Islas, y con el apoyo del 

Programa de Pequeños Subsidios del Programa de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD). En el 

marco de esa iniciativa, se dio prioridad a Objetivos de 

Desarrollo Sostenible específicos a nivel local con 

miras a desarrollar capacidad y resiliencia. Los 

asociados están tratando de aprovechar los resultados de 

los proyectos piloto desarrollados en Palau, Fiji y las 

Islas Marshall y de ampliar la iniciativa a otras islas del 

Pacífico, así como al Caribe.  

16. El Sr. De Rojas (Observador de la Soberana 

Orden de Malta) dice que la Soberana Orden de Malta 

lleva más de 900 años atendiendo a los pobres y los 

enfermos. La asistencia que suministra suele centrarse 

en las personas más marginadas y vulnerables del globo, 

independientemente de su religión, etnia o nacionalidad. 

Actualmente, la Orden gestiona más de 2.000  proyectos 

en más de 120 países del mundo, asistiendo y 

protegiendo la dignidad humana de los más necesitados 

con actividades médicas, sociales y humanitarias. Su 

trabajo evoca plenamente el tema “no dejar a nadie 

atrás” de la Agenda 2030, así como el interés del foro 

político de alto nivel de 2018 en la creación de 

sociedades sostenibles y resilientes.  

17. La Orden está dedicando gran parte de sus 

esfuerzos a la asistencia a los refugiados, migrantes y 

personas desplazadas en todo el mundo, particularmente 

en África y el Oriente Medio. Ofrece primeros auxilios 

y asistencia de emergencia, además de fomentar 

proyectos de desarrollo a largo plazo en los países de 

origen, tránsito y destino. Por ejemplo, atiende a 

refugiados provenientes de Siria en hospitales en la 

frontera con Turquía y sus equipos de rescate en el 

Mediterráneo suelen ser los primeros en alcanzar a los 

migrantes en embarcaciones. Los solicitantes de asilo en 

Europa reciben atención médica y asistencia jurídica y 

participan en programas dirigidos por la Orden para 

facilitar su integración en las comunidades locales.  

18. El éxito con que concluyeron la semana pasada las 

negociaciones sobre el Pacto Mundial para la Migración 

Segura, Ordenada y Regular es extremadamente 

alentador. Demuestra que la comunidad internacional 

está empeñada en compartir estrategias para aprovechar 

los beneficios de la migración mediante la erradicación 

de la pobreza y la promoción del desarrollo sostenible, 

al tiempo que se hace frente a los factores que motivan 

los conflictos armados y el cambio climático. La Orden 

opina que se necesita un cambio de enfoque en el 

planteamiento de la migración, para pasar de la 

discriminación y la xenofobia al reconocimiento de los 

derechos humanos, el valor y la dignidad de cada 

refugiado. La Orden se alista a tener una presencia 

activa en la adopción del Pacto en la Conferencia 

Intergubernamental encargada de Aprobar el Pacto 

Mundial para una Migración Segura, Ordenada y 

Regular, que se celebrará en diciembre de 2018 en 

Marruecos. 

19. El Sr. Menann-Kouame (Observador de la 

Asociación Internacional de Consejos Económicos y 

Sociales e Instituciones Análogas) dice que la 

revolución digital está cambiando las sociedades 

humanas, incluidos los modos de comportamiento, 

interacción y producción, pero, sobre todo, está 

mejorando los niveles de vida. Las personas de todo el 

mundo deberían aprovechar la revolución digital para 

dar un salto cualitativo hacia el bienestar y una mejor 

calidad de vida. Las innovaciones tecnológicas han 

facilitado el acceso a la educación, la salud y los bienes 

y servicios públicos; se han mejorado los procesos de 

transformación y producción; y las tecnologías de la 

información y las comunicaciones (TIC) han reducido 

la disparidad de conocimientos entre personas en todos 

los niveles. Esos avances permiten albergar la esperanza 

de que se puedan lograr los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible. 

20. Sin embargo, esa misma revolución digital 

también podría presentar retos, los cuales afectarían a la 

sostenibilidad y resiliencia tanto de las sociedades 

rurales como de las urbanas. Es preciso mantenerse 

vigilantes para velar por que las innovaciones y la 

interconectividad no consoliden la desigualdad al 

profundizar la brecha digital. No obstante, las Naciones 

Unidas deberían aprovechar el potencial de las 

tecnologías digitales para contribuir al logro de los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible.  

21. La Sra. Sall-Beye (Unión Internacional de 

Telecomunicaciones (UIT)) dice que las TIC son 

fundamentales para alcanzar los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible. La UIT aplaude los esfuerzos 

realizados por los países para aprovechar la tecnología 

a fin de lograr los Objetivos y reafirma su compromiso 

de apoyar a los países en la digitalización y aplicación 

de nuevas medidas de TIC en esferas tan cruciales como 

las ciudades inteligentes, la salud, el emprendimiento 

digital, la alfabetización digital, los desechos 

electrónicos, la agricultura y la gobernanza inteligente. 

Los países están decididos a aprovechar las 

oportunidades de la revolución digital, explorando 

innovaciones como la Internet de las cosas. La UIT se 

encuentra a la vanguardia de la revolución; hace unas 

semanas ha celebrado en Ginebra su Segunda Cumbre 

Mundial sobre la Inteligencia Artificial para el Bien de 
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la Humanidad, en la que ha reunido a las mentes más 

destacadas de los campos de la inteligencia artificial y 

la acción humanitaria con miras a aprovechar la 

inteligencia artificial para acelerar la consecución de los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible.  

22. Junto con la innovación, la inversión y la 

inclusividad, la infraestructura es esencial para reducir 

la brecha digital. La UIT encomia a los países que han 

otorgado prioridad a la infraestructura, especialmente 

cuando beneficia a quienes viven en zonas rurales y 

remotas. La UIT también felicita al Secretario General 

por la reciente creación del Panel de Alto Nivel sobre la 

Cooperación Digital y apoya las iniciativas 

encaminadas a fortalecer la cooperación internacional 

en el espacio digital.  

23. Si no se gestiona adecuadamente, la ola de 

cambios tecnológicos podría profundizar la brecha entre 

los “ricos” y los “pobres” digitales en un momento en 

que más de la mitad de la población mundial todavía no 

usa Internet. Así pues, la UIT se compromete a no dejar 

a nadie sin conexión y a colaborar con los países y otras 

partes interesadas para invertir en innovación digital, 

promover la inclusión digital y llegar a la juventud, las 

mujeres, las niñas y las personas más vulnerables.  

24. El Sr. Strong (Observador de la Unión 

Internacional para la Conservación de la Naturaleza) 

dice que la naturaleza es fundamental para el bienestar 

humano y el desarrollo sostenible. En el transcurso del 

foro político de alto nivel se han propuesto diversas 

soluciones basadas en la naturaleza, como la 

conservación de los humedales para reforzar la 

seguridad hídrica, la conservación de los manglares y 

bosques para reducir el impacto de las mareas de 

tormenta y otros desastres naturales y el establecimiento 

de zonas protegidas alrededor de las ciudades que 

ofrezcan soluciones rentables de seguridad hídrica y 

espacios para el ocio que al mismo tiempo contribuyan 

a la regulación del cambio climático.  

25. Sin embargo, la naturaleza se encuentra bajo una 

presión inmensa y se está perdiendo biodiversidad a un 

ritmo alarmante como resultado de múltiples factores 

que impulsan la extinción de las especies y la 

degradación de los ecosistemas. Las pérdidas de 

diversidad biológica y la degradación de las tierras 

pueden tener importantes repercusiones para la salud y 

el funcionamiento de los ecosistemas. Es preciso 

proteger, restaurar y regir el medio ambiente de manera 

eficaz y equitativa para que la humanidad pueda 

beneficiarse realmente de la naturaleza.  

26. Es necesario adoptar medidas inmediatas para 

lograr las metas de la Agenda 2030 relativas a la 

protección del mundo natural, muchas de las cuales se 

supone que deberían lograrse a más tardar en 2020. La 

conservación funciona, pero no se lleva a la práctica de 

manera sistemática ni a una escala suficiente. Es 

indispensable que la comunidad internacional adopte las 

políticas pertinentes, movilice los fondos necesarios y 

decida cómo proseguir su labor a partir de 2020. Esa 

planificación debe llevarse a cabo junto con las 

deliberaciones de la Conferencia de las Partes en el 

Convenio sobre la Diversidad Biológica a fin de 

aprovechar las sinergias. Las reuniones del foro político 

de alto nivel han demostrado que existe una amplísima 

comunidad deseosa de seguir adelante con la agenda 

transformativa, lo cual infunde esperanza. Es posible 

proteger a la naturaleza. 

27. La Sra. Nusseibeh (Emiratos Árabes Unidos), 

Representante Permanente de los Emiratos Árabes 

Unidos ante las Naciones Unidas, dice que los Emiratos 

Árabes Unidos se muestran optimistas, aunque también 

preocupados, por los resultados que figuran en el 

informe del Secretario General sobre los progresos 

realizados para lograr los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible (E/2018/64), que indican una alarmante falta 

de progreso. Por ejemplo, si bien la energía renovable 

se ha convertido en la fuente de energía más barata en 

muchos países, unos 1.000 millones de personas siguen 

sin electricidad y más de 3.000 millones carecen de 

soluciones limpias para cocinar. La erradicación de la 

pobreza y el crecimiento económico dependen de la 

existencia de energía asequible y fiable. La 

biodiversidad y el agua también son motivo de 

preocupación. No obstante, sigue sin estar claro qué 

medidas oficiales adoptarán los Estados Miembros o las 

Naciones Unidas.https://undocs.org/E/2018/64 

28. Los Emiratos Árabes Unidos alientan a las 

Naciones Unidas a que propongan de manera más 

explícita maneras de subsanar las deficiencias en la 

implementación de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible. El foro político de alto nivel debería dirigir 

su atención a las respuestas colectivas a esos desafíos, y 

los organismos especializados de las Naciones Unidas 

deberían formular estrategias para subsanar las 

deficiencias en la implementación.  

29. No obstante, los Emiratos Árabes Unidos se 

sienten alentados por el nuevo posicionamiento del 

sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo, que 

contribuirá a dar una respuesta más coherente a las 

conclusiones del foro político de alto nivel. El hecho de 

facultar a los coordinadores residentes para que 

conviertan el Marco de Asistencia de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo (MANUD) y los indicadores 

nacionales en peticiones explícitas de apoyo al sistema 

de las Naciones Unidas redundará en un uso más 

eficiente de los recursos de las Naciones Unidas para 

https://undocs.org/es/E/2018/64
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atender las necesidades nacionales. Los Emiratos 

Árabes Unidos decidieron desde el principio 

proporcionar financiación multianual para apoyar el 

nuevo sistema de coordinadores residentes sobre el 

terreno con la suma de 500.000 dólares anuales hasta 

2030. Dado que un sistema bien financiado es esencial 

para reformar el sistema de las Naciones Unidas para el 

desarrollo, los Emiratos Árabes Unidos alientan a otros 

posibles donantes a que contribuyan generosa y 

rápidamente a fin de aumentar la fiabilidad y 

previsibilidad del sistema. 

30. Los Emiratos Árabes Unidos acogen con 

beneplácito el Panel de Alto Nivel del Secretario 

General sobre la Cooperación Digital y la atención que 

presta a las alianzas público-privadas y se complacen en 

observar la expansión de las Naciones Unidas a la esfera 

de la cooperación tecnológica para el desarrollo, lo que 

podría acelerar la implementación de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible.  

31. La Sra. Cuevas Barron (Observadora de la Unión 

Interparlamentaria (UIP)) dice que el multilateralismo y 

la cooperación son las principales bases del trabajo de 

la UIP, que cuenta con 178 miembros que representan a 

46.000 parlamentarios y parlamentarias de todo el 

planeta, y cree en la democracia y la defensa de los 

derechos humanos. 

32. La UIP se ha comprometido a pasar del dicho al 

hecho y está convencida de que el mundo solo puede 

transformarse si se empieza por las comunidades. Por 

ese motivo, ha trabajado de manera estrecha con las 

Naciones Unidas: ha firmado un acuerdo de cooperación 

con la Organización y ha trabajado con los parlamentos 

nacionales en la aplicación de resoluciones de las 

Naciones Unidas. Más de 90 países han apoyado la 

resolución aprobada recientemente por la Asamblea 

General por la que, el 30 de junio de cada año, se celebra 

el Día Internacional del Parlamentarismo.  

33. La labor de los parlamentarios es fundamental 

para promover la agenda para el desarrollo. A ellos 

incumbe ratificar y aprobar los acuerdos para el 

desarrollo, modificar las leyes nacionales a fin de 

adecuarlas al logro de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, vigilar la implementación y asegurar la 

rendición de cuentas, y preparar presupuestos 

encaminados a lograr los Objetivos en los 12 años que 

quedan hasta 2030. Los parlamentarios son el vínculo 

natural entre la agenda internacional y la voz ciudadana. 

La UIP genera conciencia y proporciona información a 

los parlamentarios en cuanto a la agenda para el 

desarrollo; recomienda estrategias para la 

implementación; lleva a cabo talleres nacionales, 

regionales y mundiales; y alienta el intercambio de 

experiencias y mejores prácticas. La UIP ha generado 

mecanismos de evaluación nacionales y también ha 

diseñado un manual para que los parlamentarios puedan 

autoevaluarse.  

34. El Sr. Pinheiro (Organización Internacional del 

Trabajo (OIT)) dice que, recientemente, la OIT ha 

redirigido su orientación estratégica y programática 

hacia la Agenda 2030, en particular en el diálogo 

mundial que precederá a su centenario en 2019. El nexo 

entre el crecimiento económico, el medio ambiente y el 

trabajo decente es una cuestión fundamental para la 

implementación de la Agenda y el futuro de los 

mercados laborales. 

35. Mientras que 1.200 millones de puestos de trabajo, 

en particular en los sectores de la agricultura, la pesca y 

la silvicultura, dependen de la gestión eficaz y la 

sostenibilidad de un medio ambiente sano, la 

degradación ambiental plantea una amenaza para los 

servicios de los ecosistemas y los puestos de trabajo que 

dependen de ellos. Las repercusiones son especialmente 

graves para la mano de obra más vulnerable.  

36. La transición a una economía verde no solo reviste 

un carácter urgente por el bien del planeta, sino que 

también es compatible con la mejora del trabajo 

decente. Una de las conclusiones clave de un informe 

principal de la OIT, Perspectivas Sociales y del Empleo 

en el Mundo, es que algunos países han logrado mejorar 

los resultados del mercado laboral al tiempo que han 

disociado el crecimiento de las emisiones de carbono. 

El informe muestra que las tensiones entre la economía 

y el medio ambiente pueden convertirse en 

oportunidades. Una transición efectiva hacia una 

economía más verde mediante la elección de políticas 

adecuadas puede generar hasta 24 millones de puestos 

de trabajo nuevos. La OIT, en sus Directrices de política 

para una transición justa hacia economías y sociedades 

ambientalmente sostenibles para todos, proporciona un 

marco de políticas y un instrumento práctico para 

ayudar a todos los países a gestionar la transición a una 

economía baja en carbono. 

37. El Sr. Tavares (Organización para la 

Alimentación y la Agricultura (FAO)) dice que, tres 

años después de la aprobación de la Agenda 2030, el 

hambre va en aumento y se necesitan medidas urgentes 

para invertir esa tendencia. Al mismo tiempo, la 

obesidad y otras formas de malnutrición son motivo de 

creciente preocupación en los países desarrollados y en 

desarrollo. A pesar de que más de 800 millones de 

personas están subalimentadas, una tercera parte de los 

alimentos producidos se desperdician o pierden, al igual 

que los valiosos recursos naturales que se deben usar y 

gestionar de manera sostenible. 
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38. La rápida urbanización y el crecimiento 

demográfico en las ciudades exigen un mayor 

suministro de alimentos, servicios y protección social. 

Mientras la población urbana va en aumento, la pobreza 

extrema se concentra en las zonas rurales, donde el 

acceso limitado a los servicios relacionados con el agua, 

la energía, la salud y la educación afecta especialmente 

a mujeres, menores y jóvenes. Aproximadamente el 

80 % de las personas pobres del mundo viven en zonas 

rurales. Los problemas a los que se enfrentan no pueden 

abordarse de manera aislada o en contraposición. El 

orador pide una nueva alianza urbano-rural, con 

intervenciones integrales que velen por que los sistemas 

alimentarios sigan siendo inclusivos, resilientes y 

sostenibles, a fin de no dejar a nadie atrás, ni en las 

zonas rurales ni en las urbanas. 

39. Pocas actividades humanas conectan todas las 

dimensiones del desarrollo sostenible tan estrechamente 

como los sistemas alimentarios inclusivos y sostenibles. 

Estos pueden influir directa y positivamente en la 

disponibilidad de alimentos, la calidad de la 

alimentación, las iniciativas para hacer frente a la 

pobreza y la creación de empleos decentes, y así 

contribuir a la salud, el bienestar y la resiliencia de las 

poblaciones rurales. También es necesario transformar 

los sistemas alimentarios para garantizar que la 

agricultura en su sentido más amplio, desde la 

producción de cultivos hasta la pesca, respalde el uso y 

la gestión sostenibles de los recursos naturales. La 

agricultura sostenible es crucial para potenciar la 

utilización eficiente del agua, proteger y restaurar los 

ecosistemas y detener la pérdida de biodiversidad. Los 

sistemas alimentarios sostenibles e inclusivos pueden 

ser vías para alcanzar el desarrollo sostenible, pero solo 

si se la Agenda 2030 se impulsa de manera holística.  

40. El Sr. El Nour (Organización Internacional para 

las Migraciones (OIM)) dice que las personas migrantes 

contribuyen de manera positiva a la transformación en 

sociedades sostenibles y resilientes. La migración es 

una realidad humana de gran importancia para el 

desarrollo y el crecimiento económico.  

41. Un gran número de Estados Miembros ya han 

presentado informes sobre los resultados de sus 

exámenes nacionales voluntarios. En comparación con 

los 43 países que compilaron informes el año pasado, en 

2018 los han presentado 47 Estados, de los cuales 8 han 

tratado los progresos realizados en cuestiones 

específicas relacionadas con la migración.  

42. El foro político de alto nivel de 2019 se centrará 

en el Objetivo 10, incluida la meta 10.7, relativa a la 

facilitación de una migración ordenada, segura y 

regular. Con ese fin, la OIM alienta a los equipos en los 

países a que trabajen mediante el proceso del MANUD 

para dar prioridad a la migración. En colaboración con 

el PNUD y el Grupo Mundial sobre Migración, la OIM 

está elaborando un manual de capacitación para ayudar 

a los Estados Miembros a incorporar la migración en los 

planes nacionales de desarrollo. La OIM también 

trabajará con Estados Miembros y organizaciones 

regionales para integrar la migración en los procesos de 

cooperación regional y Sur-Sur. Dado que, en gran 

medida, la migración se produce a nivel regional, es 

preciso que, en los procesos de desarrollo regional, se 

tengan en cuenta las remesas sustanciales y otras 

aportaciones enviadas a sus países de origen por las 

personas migrantes. La OIM colaborará con los Estados 

miembros para asegurar la coherencia entre el ámbito de 

la migración y otros ámbitos de políticas conexos, como 

el de los desastres naturales y el cambio climático, que 

podrían retrasar los logros en materia de desarrollo.  

43. Es sumamente importante disponer de datos 

adecuados en el momento oportuno. La OIM está 

trabajando con la Unidad de Investigación Económica 

de la revista The Economist para preparar un indicador 

de gobernanza sobre la migración, que proporcionará un 

panorama general a los países que gestionan la 

migración, y con el Departamento de Asuntos 

Económicos y Sociales para ayudar a completar el 

indicador 10.7.2 del Marco de Gobernanza sobre la 

Migración acerca del número de países que han aplicado 

políticas migratorias bien gestionadas.  

44. El Sr. Toscano-Rivalia (Oficina de las Naciones 

Unidas para la Reducción del Riesgo de Desastres) dice 

que la incorporación de estrategias de reducción del 

riesgo de desastres en los planes nacionales es esencial 

para un desarrollo sostenible que tenga en cuenta los 

riesgos, y expresa su reconocimiento por la labor 

realizada por los países en ese sentido.  

45. La meta E del Marco de Sendái para la Reducción 

del Riesgo de Desastres 2015-2030, a saber, incrementar 

considerablemente el número de países que cuentan con 

estrategias de reducción del riesgo de desastres a nivel 

nacional y local para 2020, es esencial para alcanzar el 

resto de las metas y los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible. Se precisan esfuerzos concertados y 

cooperación internacional para alcanzar esa meta a más 

tardar en 2020. También es necesario prestar más 

atención a la elaboración de estrategias que incluyan la 

voz de las mujeres, las niñas, las personas con 

discapacidad, las personas de edad y la juventud.  

46. La reducción del riesgo de desastres ha de 

incorporarse forzosamente en los marcos nacionales de 

financiación y en la asistencia oficial para el desarrollo 

(AOD). La divulgación del riesgo de desastres es 

esencial para fomentar una inversión a largo plazo, tanto 

del sector público como del privado, que tenga en 
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cuenta el riesgo. Todas las partes interesadas comparten 

la responsabilidad de adoptar medidas para reducir el 

riesgo de desastres.  

47. La reunión del foro político de alto nivel que se 

celebrará en 2019 bajo los auspicios de la Asamblea 

General ofrecerá una oportunidad importante para 

evaluar en qué medida los 17 Objetivos se están 

aplicando con conocimiento de los riesgos. Será 

fundamental que, en lo sucesivo, la reducción del riesgo 

de desastres se incorpore en los exámenes de los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible. La participación 

sistemática del coordinador del Marco de Sendái en los 

mecanismos nacionales para lograr los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible, incluido el proceso de examen 

nacional voluntario, puede contribuir de manera 

significativa a esas deliberaciones.  

48. El Sr. Emtairah (Director del Departamento de 

Energía de la Organización de las Naciones Unidas para 

el Desarrollo Industrial (ONUDI)) dice que los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible que se examinan en 

el foro político de alto nivel de 2018 son esenciales para 

lograr un desarrollo inclusivo y sostenible que 

promueva soluciones de energía limpia y reduzca la 

huella ecológica, lo que contribuirá a la conservación de 

los recursos naturales y apoyará la aplicación de los 

Objetivos 6, 12 y 15. Las industrias respaldadas por 

políticas, tecnologías y prácticas de eficiencia 

energética, así como el acceso a energía asequible y 

renovable, reforzarán las iniciativas nacionales 

encaminadas a seguir una pauta de crecimiento bajo en 

carbono y en emisiones a fin de apoyar la consecución 

del Objetivo 7. Esas iniciativas pueden impulsar a las 

industrias inteligentes y los conglomerados industriales 

en zonas industriales urbanas a hacer un uso eficiente de 

los recursos y desarrollar la competitividad industrial 

necesaria para los mercados empresariales locales, y así 

contribuir a la aplicación del Objetivo 11.  

49. En la reunión extraordinaria del Foro de Viena 

sobre la Energía de 2018, organizada con miras a hacer 

nuevas aportaciones al foro político de alto nivel sobre 

el examen del Objetivo 7, se indicaron varios beneficios 

del desarrollo sostenible derivados de las tres tendencias 

que surgen de la transformación de los sistemas 

energéticos: la descarbonización, la digitalización y la 

descentralización. La ONUDI ha constatado que la 

exigencia de simplificar los problemas, a menudo 

complejos, que entrañan el logro de la energía sostenible 

y la lucha contra el cambio climático ha abierto la puerta 

a la innovación y el emprendimiento autóctonos en el 

ámbito de la energía no contaminante.  

50. Aprovechando los conocimientos especializados, 

las iniciativas y las lecciones aprendidas en materia de 

desarrollo industrial inclusivo y sostenible, la ONUDI 

desea hacer hincapié en el papel de la industrialización 

en el desarrollo y la reducción de la pobreza. La 

ONUDI, junto con sus Estados miembros y asociados, 

sigue adhiriéndose a la Agenda 2030, proporcionando 

igualdad de oportunidades y una distribución equitativa 

de los beneficios de la industrialización a todos los 

países, pueblos y sectores de la sociedad.  

51. La Sra. Davtyan (Programa Conjunto de las 

Naciones Unidas sobre el VIH/Sida (ONUSIDA)) dice 

que se centrará en las interrelaciones entre el Objetivo 

de Desarrollo Sostenible 11, a saber, lograr que las 

ciudades y los asentamientos humanos sean inclusivos, 

seguros, resistentes y sostenibles, y la respuesta al sida.  

52. Las ciudades soportan en gran proporción las 

cargas del VIH a nivel nacional. La prevalencia del VIH 

es mayor en las zonas urbanas que en las rurales; 

aproximadamente una cuarta parte de las personas que 

viven con el VIH residen en unas 200 ciudades. Las 

ciudades tienen una ventaja comparativa, pero también 

desafíos que afrontar en la lucha contra la epidemia del 

sida. En las ciudades se puede llegar a un gran número 

de personas a fin de ampliar la escala de la respuesta y 

así proporcionar servicios sanitarios y sociales 

rentables. Sin embargo, demasiados residentes urbanos 

viven en barrios marginales, donde la pobreza, la 

violencia y las violaciones de los derechos humanos, así 

como la desigualdad económica y social, en particular 

la falta de acceso a servicios sanitarios esenciales, 

aumentan la exposición y la vulnerabilidad al VIH.  

53. Una respuesta eficaz al sida puede ofrecer una 

plataforma para fomentar el desarrollo urbano mediante 

la promoción de una mejor salud, la inclusión social y 

la igualdad de género. A su vez, las ciudades seguras, 

sanas y sostenibles pueden contribuir de manera 

decisiva a las iniciativas para combatir el sida. En 2014, 

el Director Ejecutivo de ONUSIDA, el Director 

Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para los 

Asentamientos Humanos (ONU-Hábitat), la Alcaldesa 

de París y la Asociación Internacional de Proveedores 

de Atención al Sida presentaron conjuntamente la 

Declaración de París sobre la Acción Acelerada en las 

Ciudades para Poner Fin a la Epidemia del Sida. Desde 

entonces, más de 250 ciudades y municipios se han 

comprometido a acelerar sus respuestas al sida y a 

combatir las disparidades de acceso a los servicios 

básicos, la justicia social y las oportunidades 

económicas. Además, la Nueva Agenda Urbana asume 

el compromiso de poner fin a la epidemia del sida a más 

tardar en 2030. 

54. Si bien la respuesta mundial al sida se encuentra 

en un momento precario, pues el éxito parcial ha dado 

paso a la complacencia, la adopción de medidas 

inmediatas puede conseguir que se logren las metas para 
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2020. ONUSIDA pide a los Estados Miembros que 

aceleren e intensifiquen sus esfuerzos para cumplir el 

compromiso común. 

55. El Sr. Khiari (Túnez), Representante Permanente 

de Túnez ante las Naciones Unidas, dice que su país ha 

integrado los Objetivos de Desarrollo Sostenible en su 

plan de desarrollo, que abarca el período 2016-2020. 

Ese plan de desarrollo, en consonancia con el deseo de 

su país de implementar la Agenda 2063 de la Unión 

Africana, se compone de cinco esferas prioritarias: la 

buena gobernanza, la promoción de la economía 

nacional, el desarrollo humano y la integración social, 

el desarrollo regional, y la economía verde y el 

desarrollo sostenible. 

56. Túnez está haciendo todo lo posible por ampliar 

los recursos hídricos, mejorar la gestión del agua 

corriente y la construcción de presas, y promover las 

alianzas público-privadas con el fin de explotar los 

recursos no tradicionales, en particular mediante la 

desalinización de agua marina y agua salada procedente 

de acuíferos. También tiene previsto rehabilitar las 

plantas de tratamiento de aguas residuales.  

57. Con respecto al Objetivo 7, Túnez apoya la 

producción de energía limpia y las iniciativas para 

fomentar la inversión privada en ese ámbito, la 

construcción de nuevas centrales eléctricas para la 

producción de electricidad y la utilización del gas 

natural para reducir los costos de la energía.  

58. Entre las estrategias para alcanzar el Objetivo 11 

figuran el compromiso de utilizar la tierra de manera 

equitativa, respetando al mismo tiempo el equilibrio 

ecológico la plena integración de las zonas urbanas y 

rurales; y la distribución equitativa de la infraestructura 

básica, teniendo en cuenta la necesidad de preservar el 

medio ambiente, adaptarse al cambio climático y 

establecer medidas de recuperación de los desastres.  

59. En el marco del Objetivo 12 sobre modalidades de 

producción y consumo sostenibles, Túnez ha puesto en 

marcha proyectos para desarrollar energía renovable y 

tecnologías ambientales y biológicas, y concede 

también gran importancia a la creación de instituciones 

innovadoras y al fomento de la investigación científica 

aplicada y la formación de ingenieros en campos 

prometedores. 

60. En consonancia con el Objetivo 15, Túnez trata de 

proteger y mantener su riqueza natural abordando los 

problemas de la caza indiscriminada, la sequía y la 

explotación excesiva de las tierras de cultivo, y 

protegiendo los recursos marinos y la biodiversidad de 

la región.  

61. La Sra. Blickley (International Planned 

Parenthood Federation), hablando en nombre del grupo 

principal de las mujeres, dice que para lograr la justicia 

en materia de clima, género, desarrollo y comercio es 

necesaria la solidaridad mundial y la adopción de 

medidas basadas en las necesidades locales. Los 

problemas estructurales transfronterizos a menudo 

tienen graves repercusiones en las comunidades locales, 

ya que estas tienen que hacerles frente y responder a 

ellos con soluciones innovadoras que no necesariamente 

logran abordar las raíces profundas y estructurales del 

problema. El carácter intersectorial de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible refleja la complejidad de las 

realidades de las mujeres. 

62. El grupo principal de las mujeres desea ofrecer 

varias recomendaciones. En primer lugar, el apoyo 

activo a la participación significativa de la mujer en la 

adopción de decisiones será posible si los Gobiernos 

crean oportunidades en firme para asegurar que los 

grupos de mujeres más marginados y las mujeres más 

afectadas por las políticas y los programas participen en 

su desarrollo. En segundo lugar, la inversión en la 

recopilación de datos desglosados por sexo y edad 

ayudará a cerrar la laguna en la cobertura de los datos 

de género y garantizará la eficacia en la presupuestación 

y la formulación de políticas. En tercer lugar, la 

integración de estrategias para abordar las normas 

discriminatorias por razón de género en todas las 

políticas y programas de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible mejorará la capacidad de las mujeres para 

participar en la vida pública y lograr la igualdad. Ello 

conlleva abordar el matrimonio precoz y forzado, la 

violencia de género y la dinámica de poder que impide 

el avance de las mujeres y las niñas, así como los 

estigmas que rodean a la salud menstrual y el papel de 

la mujer en el sector de la energía sostenible.  

63. El grupo principal también desea subrayar la 

importancia de valorar, reducir y redistribuir el trabajo 

de cuidados no remunerado realizado por las mujeres. 

Una infraestructura, unos programas de protección 

social y unos servicios de atención que tengan en cuenta 

las cuestiones de género reducirán la desproporcionada 

carga doméstica que soportan las mujeres y las niñas y 

que interfiere con sus perspectivas educativas y 

laborales. Además, la elaboración de presupuestos con 

perspectiva de género permitirá a los Gobiernos analizar 

las consecuencias diferenciadas en función del sexo de 

los presupuestos y asignar fondos para alcanzar los 

objetivos de igualdad de género. Por otra parte, es 

sumamente importante proteger los derechos de la mujer 

a la propiedad y el control de la tierra y los bienes, la 

energía y otros recursos productivos mediante la 

eliminación de las leyes discriminatorias y la creación 

de políticas proactivas. Para concluir, la oradora pide 
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que se exijan responsabilidades a nivel local y mundial, 

apoyándose en las aportaciones de los grupos de mujeres 

y feministas y en exámenes rigurosos y transparentes, 

incluso en el foro político de alto nivel.  

64. El Sr. Bojanic (European Youth Forum), hablando 

en nombre del grupo principal de la infancia y la 

juventud, dice que la inclusión y la participación 

constructivas de los niños y los jóvenes resultan 

necesarias para construir sociedades sostenibles y 

resilientes y para lograr el éxito de la Agenda 2030. Los 

niños y los jóvenes son agentes vitales del cambio, por 

lo que debe protegerse su capacidad para hacer valer sus 

opiniones, ejercer la acción cívica y participar en la 

toma de decisiones públicas, especialmente en el caso 

de los más marginados y desfavorecidos.  

65. Las sociedades podrían estar mejor preparadas 

para responder con eficacia al cambio si tuvieran en 

cuenta las ideas y aportaciones de los niños y los jóvenes 

en lo que se refiere al desarrollo sostenible y prestaran 

más atención a los hechos y datos sobre las medidas que 

realmente han funcionado y sus efectos para los 

diferentes grupos de personas. Las prácticas 

insostenibles están poniendo en peligro el futuro de la 

infancia y la juventud. La premisa equivocada de que el 

crecimiento económico produce beneficios para todos 

debe dar paso a un sistema centrado en el bienestar de 

las personas y el planeta, y en otra forma de entender el 

progreso. Los movimientos contrarios al colectivismo, 

la reacción en contra del multilateralismo y el retroceso 

en materia de derechos humanos están socavando los 

esfuerzos para implementar la Agenda 2030. El sentido 

de propiedad y la capacidad locales son necesarios para 

fomentar la sostenibilidad y la resiliencia, pero no deben 

flaquear el impulso y la responsabilidad internacionales.  

66. El Sr. Vázquez Alarcón (Observador de la 

International Federation for Family Development) dice 

que su organización está dirigiendo el proyecto 

Ciudades Inclusivas para Familias Sostenibles en el 

contexto del Objetivo de Desarrollo Sostenible 11 y la 

Nueva Agenda Urbana para combatir los problemas que 

planteará el aumento previsto de la población urbana 

mundial (del 55 % en 2018 al 60 % en 2030 Expertos, 

encargados de la formulación de políticas y miembros 

de la sociedad civil se congregaron en dos reuniones de 

grupos de discusión celebradas en Italia y el Brasil, para 

determinar la forma en que las ciudades modernas 

podrán ser resiliente y prestar servicios a las familias.  

67. Los diseños de las ciudades deben tener en cuenta 

a todas las familias y grupos sociales, incorporar una 

planificación urbana flexible y ambientalmente 

sostenible, y garantizar que los servicios sociales estén 

fácilmente disponibles para todos. Deben hacer hincapié 

en el acceso a la vivienda, incluidos los acuerdos 

intergeneracionales para proporcionar atención a los 

ancianos y viviendas asequibles a los jóvenes. El 

estrechamiento de los vínculos entre las nuevas 

tecnologías y la inclusión social (por ejemplo, mediante 

la capacitación de las personas de edad) podría 

contribuir a reducir la brecha digital. Sería igualmente 

importante disponer de guardería accesibles y 

asequibles cerca de la residencia o el lugar de trabajo de 

los padres, servicios de educación parental e 

intergeneracional, y otros programas para atender las 

necesidades de las familias vulnerables (incluidas las 

monoparentales, las numerosas y las migrantes), y un 

entorno acogedor en las calles de la ciudad. Estos 

esfuerzos garantizarían el crecimiento seguro de todos 

los miembros de la familia y de la sociedad en su 

conjunto.  

68. El Sr. Carvalho (WaterAid), hablando en nombre 

del grupo principal de las organizaciones no 

gubernamentales(, dice que el mundo no va por buen 

camino para alcanzar los objetivos establecidos en la 

Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. El aumento 

de la desigualdad, la falta de un sentido de urgencia y la 

disminución de la rendición de cuentas apuntan a la 

necesidad de una reorientación y reestructuración 

inmediatas hacia la equidad, los derechos humanos y la 

justicia. A pesar de los 191 Estados Miembros que 

votaron a favor de la declaración ministerial, las 

deliberaciones del foro político de alto nivel sobre el 

desarrollo sostenible han puesto de manifiesto una 

continua falta de compromiso y un liderazgo 

insuficiente en la implementación de la Agenda 2030.  

69. A diferencia del Consejo de Derechos Humanos, el 

foro político de alto nivel no puede ordenar la 

presentación de informes alternativos o paralelos sobre 

la implementación en los países; esto debe tenerse en 

cuenta al examinar las modalidades de los foros en 2019. 

El orador acogió con beneplácito la iniciativa de aprobar 

previamente un acto paralelo por cada grupo principal o 

grupo de interesados durante la reunión del foro político 

de alto nivel de 2019. Es lamentable que durante el 

actual foro político de alto nivel solo se haya concedido 

a la sociedad civil el 20 % del tiempo asignado a actos 

paralelos oficiales, mientras que se ha dedicado un día 

entero a un foro empresarial cerrado. Los grupos 

principales y los grupos de interesados han tenido 

menos oportunidades de intervenir, especialmente en las 

reuniones sobre los exámenes nacionales voluntarios: es 

evidente que una declaración de dos minutos no es 

suficiente para representarlos a todos. La plataforma 

actual es insuficiente para entablar un diálogo serio y 

constructivo, y los ponentes no disponen de tiempo 

suficiente para expresar adecuadamente sus inquietudes.  



 
E/2018/SR.49 (B) 

 

11/15 18-12066 

 

70. El foro político de alto nivel debe dar ejemplo. 

Debe crear las condiciones para un diálogo serio y 

constructivo, y servir como una verdadera plataforma 

para el aprendizaje y la rendición de cuentas. El grupo 

principal de las organizaciones no gubernamentales 

espera con interés la reunión de los Jefes de Estado que 

se celebrará en 2019 con ocasión de la inauguración del 

examen de las modalidades del foro político de alto 

nivel; al mismo tiempo, preocupa profundamente al 

orador que el foro no esté a la altura de las expectativas 

a la hora de vigilar y examinar o resolver la crisis de las 

estructuras mundiales más amplias en las que intenta 

intervenir. El grupo principal de las organizaciones no 

gubernamentales ha vuelto a procurar que la justicia 

hablara más alto que el poder arraigado, con la 

esperanza de que su energía y compromiso 

contrarrestaran las fuerzas de la complacencia instaladas 

en el sistema multilateral. Para concluir, el orador 

exhorta a los Gobiernos a que aprovechen el foro 

político de alto nivel para promover de forma productiva 

la Agenda 2030 mediante el liderazgo y la orientación 

política. Los paradigmas políticos, económicos, sociales 

y ambientales deben virar hacia los derechos humanos y 

la dignidad para todos. 

71. El Presidente dice que las inquietudes expresadas 

por el representante del grupo principal de las 

organizaciones no gubernamentales, de las que se ha 

tomado nota, se abordarán debidamente.  

72. El Sr. Parmegiani (Observador de la Legião da 

Boa Vontade) dice que es fundamental reconocer la 

importancia de la sociedad civil y el movimiento de base 

en el proceso intergubernamental. Su organización se 

dedica a combatir todas las formas de pobreza a través 

de una red de 95 centros educativos en siete países: 

Brasil, Argentina, Bolivia, Paraguay, Uruguay, Portugal 

y Estados Unidos de América. Mediante programas 

educativos y sociales adaptados a los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible, y con la ayuda de las propias 

comunidades a las que presta servicios, la Legião da Boa 

Vontade ha alcanzado más de 600.000 personas 

vulnerables solo en 2017. Esa movilización a gran 

escala de solidaridad en acción ha demostrado el poder 

de las personas para responder a problemas mundiales 

cuando se les da la oportunidad adecuada.  

73. La resiliencia y la sostenibilidad se lograrán 

mediante la reeducación y la promoción de un desarrollo 

humano holístico para una sociedad más solidaria, 

altruista y ecuménica. El enfoque ascendente de su 

organización es una estrategia alternativa audaz y 

concreta para alcanzar los Objetivos establecidos en la 

Agenda 2030. El desarrollo moral y espiritual es tan 

importante como la política económica y social o el 

progreso tecnológico, y puede servir para eliminar la 

desigualdad, la violencia y la indiferencia.  

74. El Sr. Jensen (Observador de la Academia Rusa de 

Ciencias Naturales) dice que él, el Sr. Elzinga y el Sr. 

Ashenaft hablarán en nombre de las comunidades de 

montaña y desea agradecer a la Academia Rusa de 

Ciencias Naturales por darles esta oportunidad. El 

orador señala que el cambio climático y la migración 

han agravado la situación de las comunidades de montaña, 

que ya se encontraban entre las más pobres y desatendidas 

del mundo. Según un reciente estudio conjunto de la 

Organización de las Naciones Unidas para la 

Alimentación y la Agricultura y la Secretaría de la 

Alianza para las Montañas, se estima que el 39 % de la 

población de las montañas de los países en 

desarrollo es vulnerable a la inseguridad alimentaria. 

Entre 2000 y 2012, el número de habitantes de 

regiones montañosas vulnerables a la inseguridad 

alimentaria aumentó en un 30 %, mientras que esta 

población solo aumentó un 16 %.  

75. El Sr. Elzinga (Observador de la Academia Rusa 

de Ciencias Naturales) dice que las metas fijadas en los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible 6 y 15 

(concretamente, las metas 6.6, 15.1 y 15.4) deben 

abordarse de forma que garanticen el bienestar de las 

poblaciones de las montañas. Desde 2007, la Utah 

Valley University, con el apoyo de la Alianza para las 

Montañas, ha involucrado a estudiantes en actividades 

para alcanzar las metas fijadas para las montañas. El 

Foro Internacional de las Zonas de Montaña de Utah 

(una coalición de clubes estudiantiles de la Utah Valley 

University) trató una serie de problemas reales a los que 

se enfrentan las comunidades de zonas montañosas.  

76. El Sr. Ashenaft (Observador de la Academia Rusa 

de Ciencias Naturales) dice que el Foro Internacional de 

las Zonas de Montaña de Utah defendió a las mujeres de 

las montañas durante el 62° período de sesiones de la 

Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, 

y que informó sobre la celebración de las conferencias 

internacionales de las mujeres de las montañas, 

celebradas conjuntamente con sus homólogos kirguises, 

en cumplimiento de la resolución 53/24 de la Asamblea 

General, titulada “Año Internacional de las Montañas, 

2002”. Las recomendaciones del Foro sobre el papel 

fundamental que desempeñan las mujeres en la 

consecución de dos de las metas fijadas para las 

montañas se incluyeron en el informe del Secretario 

General de 2016 sobre el desarrollo sostenible de las 

montañas (A/71/256). Los estudiantes recaudaron 

250.000 dólares que aportaron para la consecución de 

las metas fijadas para las montañas. El modelo del Foro 

Internacional de las Zonas de Montaña de Utah 

demuestra que los estudiantes pueden y deben 

https://undocs.org/sp/A/RES/53/24
https://undocs.org/sp/A/71/256
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desempeñar un papel activo en la implementación de la 

Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. Ese modelo 

puede ser utilizado por las universidades de las zonas 

rurales y montañosas de todo el mundo para conseguir 

beneficios similares para los estudiantes y transformar 

las comunidades montañosas en sociedades sostenibles 

y resilientes.  

77. La Sra. Jappie (Observadora del Centro de 

Comercio Internacional (CCI)) dice que la organización 

a la que representa es el organismo conjunto de 

desarrollo de la Organización Mundial del Comercio 

(OMC) y las Naciones Unidas, a través de la 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y 

Desarrollo (UNCTAD). Utilizando la Agenda 2030 y sus 

17 Objetivos de Desarrollo Sostenible como marco 

básico, trabaja con asociados para ayudar a las 

microempresas y pequeñas y medianas empresas de los 

países en desarrollo a alcanzar mayor competitividad en 

los mercados internacionales. Tanto en la Agenda 2030 

como en la Agenda de Acción de Addis Abeba de la 

Tercera Conferencia Internacional sobre la Financiación 

para el Desarrollo se destacó que el comercio 

internacional es un catalizador fundamental para el 

crecimiento inclusivo, la creación de empleo y la 

reducción de la pobreza, y una importante contribución 

al desarrollo sostenible.  

78. A pesar de esas ventajas, el comercio ha llegado a 

describirse como una molesta limitación de la soberanía 

nacional y un juego de suma cero. La solución para 

corregir los desequilibrios comerciales no consiste en 

abandonar la cooperación multilateral, sino en hacerla 

más transparente, inclusiva y eficiente, de manera que 

pueda funcionar para el 99  %. Con ese fin, el CCI presta 

especial atención a los países menos adelantados, los 

países en desarrollo sin litoral, los pequeños Estados 

insulares en desarrollo, los países de África 

subsahariana y los países que salen de un conflicto para 

prestar apoyo a las microempresas y pequeñas y 

medianas empresas, especialmente a las que emplean a 

poblaciones vulnerables como las mujeres y los jóvenes. 

Centrándose en 10 de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, incluido el Objetivo 12 sobre consumo y 

producción responsables, el Centro de Comercio 

Internacional trabaja en el desarrollo del comercio para 

el desarrollo sostenible, con el fin de ayudar a las 

empresas a ver su posición en la cadena de valor y ser 

más sostenibles. La organización a la que representa la 

oradora, junto con una concentración comercial de 

organizaciones multilaterales en Ginebra y sus 

organizaciones matrices, la UNCTAD y la OMC, harán 

todo lo posible por aprovechar el poder del comercio 

para la Agenda 2030. 

79. El Sr. Joshi (Observador de Vaagdhara) dice que 

las nuevas condiciones socioeconómicas, políticas y 

climáticas han hecho que las comunidades indígenas de 

la parte occidental de la India, antaño prósperas, se 

hayan vuelto vulnerables y se encuentren en situaciones 

económicamente desfavorecidas. La agricultura se ha 

convertido en una ocupación inviable, debido al 

aumento de los costos de los insumos, las duras 

condiciones climáticas y la pérdida de los 

conocimientos tradicionales en materia de agricultura de 

bajo costo y alta nutrición. 

80. Para garantizar la soberanía y la seguridad de la 

comunidad indígena india y mantener su identidad y 

dignidad, el orador insta a que se promuevan prácticas 

agrícolas ecológicas y sostenibles que tengan en cuenta 

los conocimientos y la sabiduría tradicionales y que 

tengan por objeto frenar o poner fin al uso de 

fertilizantes químicos, promoviendo al mismo tiempo la 

conservación del suelo. Además, todos los niños deben 

tener oportunidades de crecimiento y desarrollo a través 

de la educación, se debe erradicar el trabajo infantil y 

controlar la migración urbana. La utilización óptima de 

las asignaciones presupuestarias para el desarrollo tribal 

será crucial para esos fines; en este sentido, las oficinas 

gubernamentales deben rendir cuentas de todo gasto 

inapropiado.  

81. El Sr. Borrero (Consejo Internacional de Tratados 

Indios), hablando en nombre del grupo principal de los 

pueblos indígenas, dice que, dado que el 80 % de la 

diversidad biológica que queda en el mundo se 

encuentra en los territorios de comunidades indígenas, 

se reconoce que los conocimientos tradicionales de estos 

pueblos son esenciales para luchar contra la crisis 

climática mundial. Los pueblos indígenas, que 

representan el 15 % de la pobreza extrema del mundo, a 

pesar de ser tan solo el 5 % de su población, suelen estar 

vinculados a la sostenibilidad y tienen mucho que 

compartir y aportar en los planos mundial, nacional y 

local.  

82. La resiliencia de los pueblos indígenas tiene su 

arraigo en generaciones de observación y en su 

respetuosa relación con sus tierras, territorios y 

recursos, así como en su titánica voluntad de sobrevivir 

después de haber sufrido durante años violaciones 

intergeneracionales de sus derechos humanos más 

básicos por fuerzas externas que codiciaban esas tierras, 

territorios y recursos. El cambio climático y la 

globalización económica ejercen una presión adicional 

sobre los pueblos indígenas, especialmente los efectos 

de las industrias extractivas y que hacen un uso 

intensivo de recursos, que, en muchos casos, provocan 

desplazamientos a gran escala, la pérdida de medios de 

subsistencia e inseguridad alimentaria.  
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83. Los Estados deben cumplir su obligación de 

respetar los derechos humanos y las libertades 

fundamentales de los pueblos indígenas, incluido su 

derecho a la libre determinación, tal como se establece 

en la Declaración de las Naciones Unidas sobre los 

Derechos de los Pueblos Indígenas y la Declaración de 

las Naciones Unidas sobre el Derecho al Desarrollo. 

Esos derechos no deben verse perjudicados por procesos 

de desarrollo más amplios; los proyectos de desarrollo 

no deben iniciarse sin el consentimiento informado y 

previo de los pueblos indígenas o sin garantizar que los 

beneficios de las iniciativas de desarrollo se distribuyan 

de forma equitativa y tengan como objetivo la reducción 

de la desigualdad. El logro de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible debe supervisarse mediante la 

reunión de datos desglosados y en colaboración con los 

pueblos indígenas. El orador desea subrayar que la 

resiliencia de los pueblos indígenas no exime a los 

Estados del compromiso solemne de respetar sus 

derechos y libertades, dado que el carácter universal de 

esos derechos y libertades es indiscutible.  

84. La Sra. Craviotto (Confederación Sindical 

Internacional), hablando en nombre del grupo principal 

de los trabajadores y los sindicatos, dice que la 

erradicación de la pobreza, la lucha contra el cambio 

climático, la garantía del trabajo decente y la educación 

de calidad, la reducción de las desigualdades y la 

construcción de sociedades pacíficas e inclusivas para 

todos son algunos de los retos que quedan por superar 

para lograr los Objetivos de Desarrollo Sostenible para 

2030. El foro político de alto nivel sobre el desarrollo 

sostenible de 2018 puso de manifiesto que la acción, la 

ambición y la financiación pública han sido 

insuficientes hasta ahora para superar esos obstáculos.  

85. El grupo principal de los trabajadores y los 

sindicatos pide una transición justa, una transformación 

rápida y equitativa hacia sociedades ambientalmente 

sostenibles y socialmente responsables, y un diálogo 

social entre las comunidades, los Gobiernos, los 

trabajadores y los empleadores con el fin de crear un 

sentido de propiedad local en torno a esa transición, 

crear consenso e inclusión, facilitar la aplicación de 

políticas y fortalecer los procesos democráticos. Esa 

transición debe garantizar que nadie se quede atrás en 

los esfuerzos por reducir las emisiones, proteger el 

clima y promover la justicia social y económica. Es 

fundamental disponer de una educación pública y 

servicios sanitarios y sociales gratuitos y 

universalmente accesibles que tengan en cuenta las 

cuestiones de género para el desarrollo económico y 

social sostenible y para combatir la pobreza y las 

desigualdades.  

86. Se necesitarán importantes inversiones en 

infraestructura para alcanzar los Objetivos. El grupo 

principal de los trabajadores y los sindicatos considera 

que la inversión pública es la más adecuada para ese fin 

y expresa su preocupación por la creciente privatización 

de servicios públicos, en particular mediante la creación 

de alianzas público-privadas, que pueden socavar la 

calidad, la equidad y los derechos humanos, así como 

ocasionar costos adicionales a largo plazo. Por lo tanto, 

la oradora solicita a los Gobiernos que promuevan  

marcos normativos y de políticas, incluida la diligencia 

debida, que permitan al sector privado contribuir a la 

realización de los derechos humanos y la 

implementación de la Agenda 2030.  

87. El Sr. Vachon (Federación Mundial de 

Organizaciones de Ingenieros), hablando en nombre del 

grupo principal de la comunidad científica y 

tecnológica, dice que la ciencia y la ingeniería 

desempeñan un papel importante en la creación de 

sociedades sostenibles y resilientes. La interfaz 

científico-normativa resulta vital para la 

implementación de la Agenda 2030 para el Desarrollo 

Sostenible. Habida cuenta del aumento de la población 

en los entornos urbanos, en particular en Asia y África, 

y de la relativa falta de industrialización en esas 

regiones, las Naciones Unidas deberían promover la 

creación de marcos basados en normas a fin de asegurar 

un desarrollo que armonice los servicios de 

infraestructura con la planificación urbana.  

88. Las Naciones Unidas deben alentar a los Estados 

Miembros a invertir en cooperación internacional en 

materia de ciencia, tecnología e ingeniería, ya que son 

fundamentales para construir sociedades sostenibles y 

resilientes, sobre todo en los países menos adelantados. 

También debe fomentar el apoyo a las actividades del 

grupo principal para promover la cooperación 

internacional en materia de ciencia, tecnología e 

ingeniería con miras a alcanzar los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible. Se debe ampliar la creación de 

capacidad técnica, institucional y comunitaria; para ello, 

uno de los propósitos del Plan 2030 de la Federación 

Mundial es intensificar los esfuerzos destinados a 

reforzar la enseñanza de la ingeniería y la creación de 

capacidad en todo el mundo.  

89. La práctica de la ingeniería y la ciencia debe 

transformarse de forma que aborde todos los aspectos de 

la sostenibilidad. A ese respecto, las Naciones Unidas 

deben promover la adopción generalizada del Código 

Modelo de Práctica para el Desarrollo Sostenible de la 

Federación Mundial. Dada la interconexión de los 

Objetivos, los científicos e ingenieros tendrán que 

reconocer la diversidad entre disciplinas y las 

tradiciones intelectuales de las distintas regiones 
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geográficas. Consciente de la complejidad que entraña 

promover la ambiciosa Agenda 2030, el grupo principal 

de la comunidad científica y tecnológica se 

comprometió a apoyar el establecimiento de prioridades 

y la innovación basándose en datos empíricos. El 

cálculo de los costos del ciclo de vida completo es 

crucial para garantizar la sostenibilidad de los servicios 

de infraestructura y las Naciones Unidas deben 

fomentarlo en todos los planos.  

90. El Sr. Griffith (Griffith Foods), hablando en 

nombre del grupo principal del comercio y la industria, 

dice que el empresariado reafirma y reconoce su 

responsabilidad y apoyo a la Agenda 2030, los Objetivos 

de Desarrollo Sostenible y la participación inclusiva de 

las organizaciones empresariales e industriales 

representativas. 

91. En las presentaciones de los exámenes nacionales 

voluntarios se intensificó la presentación de informes 

sobre el papel de las empresas. La comunidad 

empresarial se siente muy motivada por el número de 

Estados Miembros que mencionaron la importancia de 

colaborar con las empresas a nivel mundial, nacional y 

local para garantizar el éxito de la Agenda 2030.  

92. Las empresas y las asociaciones empresariales 

participan e invierten en medidas para erradicar la 

pobreza, promover la sostenibilidad y fomentar la 

prosperidad con el fin de alcanzar los Objetivos, a pesar 

de la creciente incertidumbre provocada por el aumento 

de los aranceles. El grupo principal de los sectores 

empresariales e industriales invita a respetar un sistema 

comercial basado en normas y destaca la importancia de 

la Organización Mundial del Comercio y del sistema 

multilateral. Las actividades empresariales y la industria 

desempeñan un papel esencial puesto que no dejan a 

nadie atrás en la transformación hacia sociedades 

sostenibles y resiliente. En conclusión, el orador dice 

que las empresas están en una posición única para crear 

soluciones positivas que generen beneficios sostenibles 

mediante prácticas sostenibles.  

93. El Sr. Riley (Global Ageing Network), hablando 

en nombre del grupo de interesados en el 

envejecimiento, dice que tanto las sociedades 

desarrolladas como las que están en desarrollo de todo 

el mundo están experimentando una megatendencia al 

envejecimiento sin precedentes. Si el avance hacia los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible se sustenta en la 

atención a las personas de edad y la protección de sus 

derechos humanos, todos los colectivos sociales se 

verán beneficiados.  

94. Los desafíos, riesgos y problemas que abordan los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible se magnifican para 

las personas de edad en todos los entornos urbanos y 

rurales. Las personas de edad experimentan formas 

complejas de exclusión y marginación basadas en una 

amplia variedad de factores, como el envejecimiento 

socialmente arraigado, agravado por el género, el origen 

étnico y otros prejuicios. Las personas de edad no tienen 

igualdad de acceso a una vivienda adecuada, servicios 

públicos y otros recursos, lo que constituye una 

violación de sus derechos humanos. El empeño de no 

dejar a nadie atrás debe significar la inclusión de todas 

las personas de todas las edades a lo largo de su vida.  

95. Las personas de edad de todo el mundo deben ser 

reconocidas como uno de los pilares fundamentales de 

la planificación e implementación de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible. El grupo de interesados en el 

envejecimiento pidió la plena participación de las 

personas de edad en la planificación y el diseño de 

iniciativas para alcanzar los Objetivos; mecanismos 

para fomentar la independencia y la prosperidad de las 

personas de edad, en particular el acceso a una atención 

médica preventiva y otros servicios de calidad; y el 

compromiso de que todas las actividades encaminadas a 

alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible tratarán 

de proteger a las personas de edad del abandono y la 

discriminación.  

96. El Sr. Moe (Volunteer Groups Alliance), hablando 

en nombre del grupo de interesados de los voluntarios, 

dice que el trabajo voluntario, con mil millones de 

participantes en todo el mundo, no está motivado por la 

retribución y, por lo tanto, es el tipo de trabajo más 

valioso. Los voluntarios no están motivados por el 

dinero, sino porque entienden que no hacer nada tiene 

un costo demasiado alto a largo plazo.  

97. La respuesta a los desastres es un indicador de la 

fuerza y resiliencia que pueden llegar a tener las 

comunidades, por ejemplo, en situaciones en que los 

voluntarios son los primeros en responder y permanecen 

más tiempo para la reconstrucción. La mejor manera de 

asegurar una respuesta eficaz por parte de los 

voluntarios es que los gobiernos creen un entorno 

favorable y una cultura de voluntariado antes de que se 

produzca un desastre. El año anterior, una iniciativa 

voluntaria masiva en la India puso de manifiesto cómo, 

con el tiempo, la energía, la coordinación y los recursos 

adecuados, los voluntarios combatieron la deforestación 

y respondieron al Objetivo de Desarrollo Sostenible 15.  

98. Es cierto que los voluntarios no son la única 

solución a los problemas más acuciantes del mundo y, 

que, aunque el voluntariado es un fenómeno mundial, el 

grado de participación y la eficacia varían. El 

voluntariado prospera cuando es respaldado política y 

financieramente por la legislación, , las políticas y las 

asociaciones, y cuando se mide, se reconoce y se 

fomenta.  
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99. El orador insta a los países a que establezcan o 

mejoren los programas, las leyes, los planes, las 

políticas y las campañas que fomentan el voluntariado; 

midan y comuniquen la contribución de los voluntarios 

al logro de los Objetivos; e involucren a los voluntarios 

y a la sociedad civil como asociados en la recopilación 

y el análisis de datos sobre los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible. 

100. El Sr. Lappalainen (Plataforma de 

Organizaciones No Gubernamentales de Finlandia para 

el Desarrollo ante la Unión Europea (KEHYS)), 

hablando en nombre del grupo de interesados de la 

educación y el mundo académico, dice que la educación 

y el aprendizaje permanente desempeñan un papel 

fundamental en la agenda transformativa para lograr 

sociedades más sostenibles desde el punto de vista 

ambiental y son cruciales para alcanzar los Objetivos 

que se examinan en el foro político de alto nivel sobre 

el desarrollo sostenible. 

101. La mayor dificultad para lograr el Objetivo de 

Desarrollo Sostenible 4 es la financiación. Los 

presupuestos nacionales siguen siendo insuficientes, la 

AOD ha disminuido y las propuestas para reducir el 

déficit de financiación mediante préstamos se traducirán 

en deuda. La falta de asignación de recursos ha dado 

lugar a una creciente privatización en algunos países, 

donde se ha denunciado que agentes con fines de lucro 

están aprovechando las deficiencias en la prestación 

pública de servicios y menoscabando la responsabilidad 

de los Gobiernos en la promoción de la Agenda 2030.  

102. Entre los problemas relacionados con la política 

educativa figuran la insuficiente atención prestada a la 

igualdad de género y a la situación del personal docente; 

el descuido de la educación de jóvenes y adultos; y la 

persistencia de la violencia, los conflictos y las 

situaciones de emergencia. Para contribuir a la 

consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, 

la educación y el aprendizaje permanente deben 

considerarse un derecho humano y deben ser de buena 

calidad, equitativos, inclusivos,  gratuitos y accesibles 

para todos. El apoyo a la educación y el aprendizaje 

permanente reforzará el vínculo entre las tres 

dimensiones del desarrollo sostenible; además, es 

preciso incorporar los derechos humanos, el desarrollo 

sostenible y la ciudadanía mundial en los planes de 

estudio.  

103. La Sra. De Guzmán (Foundation for 

Environmental Stewardship), hablando en nombre del 

grupo de interesados de Sendai, dice que el grupo 

representa a un amplio y diverso sector de la sociedad 

(comunidades urbanas y rurales, profesionales y 

personas que viven en la pobreza, y representantes del 

Gobierno y la sociedad civil) unido en su compromiso 

con la reducción del riesgo de desastres. En ese 

contexto, las comunidades locales y la sociedad civil 

deben estudiar todos los mecanismos posibles para dar 

voz a sus necesidades y crear alianzas. La colaboración 

con los gobiernos locales y subnacionales para crear 

voluntad política es vital para institucionalizar el 

compromiso con esas nuevas prácticas de desarrollo. 

Para garantizar que nadie se quede atrás hace falta un 

enfoque centrado en las personas que facilite el 

empoderamiento, impulse los recursos, cree capacidad y 

respalde a las comunidades cuando se precise adoptar 

medidas con mayor urgencia.  

104. El grupo de interesados alentó a los países a 

intensificar la urgencia y la importancia de un desarrollo 

que tenga en cuenta los riesgos; crear conciencia sobre 

el impacto y la viabilidad de la participación de todos 

los interesados en el proceso de la agenda de desarrollo 

sostenible; utilizar la ciencia, las tecnologías y los 

conocimientos autóctonos y locales; y promover la 

rendición de cuentas en la aplicación nacional de los 

acuerdos mundiales.  

105. El grupo de interesados de Sendai está dispuesto a 

reunir datos sobre el riesgo de desastres y procurar que 

todos puedan acceder a ellos; desarrollar la capacidad de 

resiliencia de los actores locales educando a los jóvenes, 

en particular a las niñas, y capacitándolos para que se 

conviertan en agentes del cambio y líderes del desarrollo 

de la resiliencia; y transferir recursos financieros y 

técnicos a nivel local e invertir en acciones integradas 

de resiliencia dirigidas por la comunidad.  

106. A medida que se acerca la meta de 2020 de 

aumentar el número de países con estrategias nacionales 

y locales de reducción del riesgo de desastres, se insta a 

los Gobiernos a lograr que todos los interesados 

participen en los procesos de implementación y 

seguimiento.  

Se levanta la sesión a las 17.00 horas.  

 


